
Porównanie tłumaczeń II Samuela 13:4 
Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Powiedział on do niego: Dlaczego ty, synu królewski, 
tak marniejesz z poranka na poranek? Czy nie 
zechciałbyś mi powiedzieć? I Amnon odpowiedział: 
Zakochałem się ja w Tamar, siostrze Absaloma, 
mojego brata. 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład literacki 
 

Zapytał on Amnona: Dlaczego ty, królewiczu, tak 
marniejesz z dnia na dzień? Powiedz, co cię trapi? 
I Amnon mu wyznał: Zakochałem się w Tamar, 
siostrze mojego brata Absaloma. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona 
Biblia Gdańska 
 

Ten go zapytał: Dlaczego ty, synu królewski, tak 
mizerniejesz z dnia na dzień? Dlaczego mi nic nie 
mówisz? Amnon odpowiedział: Zakochałem się 
w Tamar, siostrze mojego brata Absaloma. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Który mu rzekł: Czumuż tak schniesz, synu królewski, 
ode dnia do dnia? czemuż mi nie oznajmisz? Tedy mu 
rzekł Amnon: Romiłowałem się Tamary siostry 
Absaloma, brata mego. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

Który rzekł do niego: Czemu tak barzo schniesz, synu 
królewski, na każdy dzień? Czemu mi nie oznajmisz? 
I rzekł mu Amnon: Tamarę, siostrę brata mego 
Absaloma, miłuję. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Ten go zapytał: Co się z tobą dzieje, synu królewski, 
że tak mizerniejesz z dnia na dzień? Nie chcesz mi 
tego wyjaśnić? Amnon odpowiedział mu: Kocham 
Tamar, siostrę mojego brata, Absaloma. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

I rzekł do niego: Dlaczego z każdym dniem wyglądasz 
coraz gorzej, synu królewski? Czy nie zechciałbyś mi 
powiedzieć? Amnon powiedział mu: Zakochałem się 
w Tamar, siostrze Absaloma, mojego brata. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Ekumeniczna 
 

I zapytał Amnona: Dlaczego dzień w dzień jesteś coraz 
słabszy, synu królewski? Nie opowiedziałbyś mi 
o tym? Amnon mu odpowiedział: Kocham Tamar, 
siostrę Absaloma, mojego brata. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Jonadab spytał Amnona: „Synu królewski, dlaczego 
giniesz w oczach z dnia na dzień? Możesz mi to 
wyjawić?”. Amnon odpowiedział: „Kocham się 
w Tamar, siostrze mego brata Absaloma”. 

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Ten go zapytał: - Dlaczego całymi dniami jesteś tak 
smutny, synu królewski? Nie wyznasz mi tego? 
Odpowiedział mu Amnon: - Kocham Tamar, siostrę 
mego brata Abszaloma. 

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий 
переклад УБТ Рафаїла 
Турконяка 
 

І сказав йому: Що з тобою, що ти так хворієш, сину 
царя, з дня на день? Чи не звістиш мені? І сказав 
йому Амнон: Я кохаю Тимар сестру Авессалома 
мого брата. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 

Nowa Biblia Gdańska 
 

Więc go się zapytał: Czemu jesteś tak wynędzniały, 
królewiczu? Z każdym porankiem więcej! Czy mi tego 



 nie powiesz? A Amnon odpowiedział: Kocham 
Tamarę, siostrę mojego brata Absaloma. 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego 
Świata 
 

Ten więc rzekł do niego: ”Dlaczego, synu króla, jesteś 
każdego ranka taki przygnębiony? Czy mi nie 
powiesz?” Wtedy Amnon mu odpowiedział: 
”Zakochałem się w Tamar, siostrze Absaloma, mego 
brata”. 
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